


ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΥΑΓΓΕΛΙΚΟΥ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑΤΟΣ

A πό αύριο αρχίζει η Αγία και Μεγάλη Τεσσαρακοστή, η οποία προηγείται της Μεγάλης 
Εβδομάδος και αφ’ ενός μας προετοιμάζει να ζήσουμε κατά το δυνατόν καλύτερα 

τα άγια Πάθη και την ζωηφόρο Ανάσταση, αφ’ ετέρου μας βοηθά να συμμετάσχουμε και 
εμείς στον Σταυρό και την Ανάσταση του Χριστού. Το πώς όμως, θα πρέπει να περάσουμε 
την περίοδο αυτή μας το λέει το σημερινό Ευαγγέλιο. Μας υποδεικνύει α) να συγχω-
ρέσουμε ο ένας τον άλλο· «εάν δεν συγχωρέσετε τους ανθρώπους για τα παραπώματά 
τους, ούτε και ο (ουράνιος) πατέρας θα συγχωρέσει εσάς για τα δικά σας παραπτώματα  
β) να νηστεύσουμε και γ) να θησαυρίσουμε όχι επί της γης αλλά «θησαυρούς ἐν οὐρανῷ».
Σπουδαία και μεγάλα και τα τρία θέματα. Ας εστιάσουμε στο θέμα της νηστείας.

Αυτό έκανε ο Χριστός, και νήστεψε σαράντα μέρες στην έρημο· όχι γιατί το χρει-
αζόταν αλλά για χάρη μας, για να κατανικήσει το διάβολο. Αυτό έκαναν και οι άγιοι 
Απόστολοι και καθόρισαν τη νηστεία της Μ. Τεσσαρακοστής. Είναι λοιπόν απαραίτητη 
η νηστεία για τον κάθε χριστιανό. Πώς όμως θα μπορέσουμε καλύτερα και επωφελέ-
στερα να την μετέλθουμε; 

Πρωτίστως να μη τη βλέπουμε ως αγγαρεία αλλά ως φάρμακο για τη θεραπεία της 
ψυχής μας. Η ψυχή μας είναι άρρωστη και η αρρώστιά της είναι η φιλαυτία, μορφές της 
οποίας είναι η φιληδονία και η γαστριμαργία, δηλαδή το να τρώμε για να ευχαριστη-
θούμε. Ο πνευματικός άνθρωπος τρώει από ανάγκη· τρώει μόνο ότι είναι απαραίτητο και 
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Εἶπεν ὁ Κύριος· ᾿Εὰν γὰρ ἀφῆτε τοῖς 
ἀνθρώποις τὰ παραπτώματα αὐτῶν, 

ἀφήσει καὶ ὑμῖν ὁ Πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος· ἐὰν 
δὲ μὴ ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώποις τὰ παραπτώματα 
αὐτῶν, οὐδὲ ὁ Πατὴρ ὑμῶν ἀφήσει τὰ 
παραπτώματα ὑμῶν. ῞Οταν δὲ νηστεύητε, 
μὴ γίνεσθε ὥσπερ οἱ ὑποκριταὶ σκυθρωποί· 
ἀφανίζουσι γὰρ τὰ πρόσωπα αὐτῶν ὅπως 
φανῶσι τοῖς ἀνθρώποις νηστεύοντες· ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν ὅτι ἀπέχουσι τὸν μισθὸν αὐτῶν. 
σὺ δὲ νηστεύων ἄλειψαί σου τὴν κεφαλὴν 
καὶ τὸ πρόσωπόν σου νίψαι,ὅπως μὴ φανῇς 
τοῖς ἀνθρώποις νηστεύων, ἀλλὰ τῷ Πατρί 
σου τῷ ἐν τῷ κρυπτῷ, καὶ ὁ Πατήρ σου ὁ 
βλέπων ἐν τῷ κρυπτῷ ἀποδώσει σοι ἐν τῷ 
φανερῷ. Μὴ θησαυρίζετε ὑμῖν θησαυροὺς 
ἐπὶ τῆς γῆς, ὅπου σὴς καὶ βρῶσις ἀφανίζει, 
καὶ ὅπου κλέπται διορύσσουσι καὶ κλέπτουσι· 
θησαυρίζετε δὲ ὑμῖν θησαυροὺς ἐν οὐρανῷ, 
ὅπου οὔτε σὴς οὔτε βρῶσις ἀφανίζει, καὶ ὅπου 
κλέπται οὐ διορύσσουσιν οὐδὲ κλέπτουσιν· 
ὅπου γάρ ἐστιν ὁ θησαυρὸς ὑμῶν, ἐκεῖ ἔσται 
καὶ ἡ καρδία ὑμῶν.

GOSPEL READING 
Matt. 6: 14-21

The Lord said, If you forgive men their 
trespasses, your heavenly Father 

also will forgive you; but if you do not 
forgive men their trespasses, neither will 
your Father forgive your trespasses. And 
when you fast, do not look dismal, like the 
hypocrites, for they disfigure their faces 
that their fasting may be seen by men. 
Truly, I say to you, they have received 
their reward. But when you fast, anoint 
your head and wash your face, that your 
fasting may not be seen by men but by 
your Father who is in secret; and your 
Father who sees in secret will reward you. 
Do not lay up for yourselves treasures on 
earth, where moth and rust consume and 
where thieves break in and steal, but lay 
up for yourselves treasures in heaven, 
where neither moth nor rust consumes 
and where thieves do not break in and 
steal. For where your treasure is, there 
will your heart be also.



μόνο όσο χρειάζεται για να ζήσει. Και ακριβώς ο σκοπός της νηστείας δεν είναι απλώς 
το να στερηθούμε κάποιες τροφές αλλά το να ξεκολλήσει η ψυχή μας από τα ευχάρι-
στα φαγητά και ελεύθερη να στραφεί προς τον Θεό και να ενωθεί με αυτόν. Δύσκολη η 
θεραπεία και ο όσιος Ιωάννης της Κλίμακος προτείνει ένα τέχνασμα. Να νηστέψουμε 
πρωτίστως από τα λιπαρά, μετά από τα ερεθιστικά και έπειτα από τα εύγεστα.

Επί πλέον η νηστεία ως εγκράτεια, για να έχει αποτελέσματα, πρέπει να είναι γενική, 
ολοκληρωμένη. Δηλαδή, να μη περιορίζεται στην κοιλιά αλλά να επεκτείνεται και στην 
όραση και στην ακοή και γενικά σε όλες τις αισθήσεις. Αλλά πάνω από όλα, ως επιστέ-
γασμα, χρειάζεται η ταπείνωση. Αν κάθε καλό έργο κινδυνεύει από την υπερηφάνεια, 
είναι προφανές ότι και η νηστεία για να μας ωφελήσει, οι κόποι της να μη πάνε χαμένοι, 
οι καρποί της να διατηρηθούν, χρειάζεται η ασφάλεια της ταπεινώσεως. Γι’ αυτό και ο 
Κύριος συμβουλεύει· «Όταν νηστεύετε μη γίνεστε σκυθρωποί όπως οι υποκριτές παραμορ-
φώνουν το πρόσωπό τους για να δείξουν στους ανθρώπους ότι νηστεύουν. Σας βεβαιώνω ότι 
έτσι έχουν πάρει ήδη το μισθό τους, δηλαδή τους επαίνους των ανθρώπων. Εσύ αντίθετα, όταν 
νηστεύεις περιποιήσου τα μαλλιά και νίψε το πρόσωπό σου, για να μη φανεί στους ανθρώπους 
η νηστεία σου, αλλά στον Πατέρα σου που είναι παντού. Και ο Πατέρας σου  που βλέπει και τα 
κρυπτά, θα σου αποδώσει στα φανερά την αμοιβή σου» (Ματθ. 6:16).

Αυτή την αμοιβή είθε και εμείς να επιτύχουμε «ἀναζωσάμενοι, με πολλή ταπείνωση 
και πολλές υπομονές, τόν καλόν τῆς νηστείας ἀγώνα», με τις πρεσβείες της Παναγίας 
Μητέρας μας και όλων των Αγίων. Αμήν.

Αρχιμ. Γερμανός Κουρκούνης

SERMON ON THE GOSPEL READING

By the Grace of God, we have been counted worthy to enter the blessed period of 
Great and Holy Lent. Our Church has pedagogically prepared us for this blessed 

entrance during the three previous Sundays of the Triodion. Firstly, with the Parable of 
the Publican and Pharisee, we see what true humility and repentance are. Then follows 
the parable of the Prodigal Son, where we see that for humanity, sin is not a dead end 
due to the immense forbearance and love of our Heavenly Father. Last week our Church 
brought before us the Final Judgement and showed us that our faith should naturally 
produce the blessed fruit of righteous works, that these good works reflect our inner 
state, and that a standard of the judgement will be the mercy we have freely offered 
to our fellow man.

Today the Church brings before us perhaps the hardest lesson so far. The central 
lesson of the importance of forgiveness. True forgiveness of our brother, of the one 
standing next to us, is a challenging, continuous, and radical act. It is also necessary 
as, in the Gospel reading, our Lord makes it clear that forgiveness between us is a 
prerequisite for His forgiveness, ‘For if you forgive men their trespasses, your heavenly Father 
will also forgive you.’ (Matthew 6:14). 

It is easy enough for us to forgive in our mind, not hold a grudge, and keep our distance 
from the one who offended us. However, this is not forgiveness as Christ shows us. In 
the Parable of the Prodigal Son, we see that the Father runs out to greet the returning 
son ‘...and fell on his neck and kissed him.’ (Luke 15:20). Christian forgiveness is intimate; 
our Lord instructs us to forgive and then embrace. Just as our Lord embraces the entire 
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world in the forgiveness of the open hug of His crucifixion. Physically, emotionally, and 
spiritually we must forgive and make efforts to live together in harmony, in communion. 
As demonstrated by the Father of the Prodigal Son hosting a feast in his own house for 
his returned son. We are called to forgive and truly embrace one another by taking our 
brother into our own physical spaces in communion and, ultimately, into the depths 
of our hearts. True forgiveness is repentant and humble; it is the death of our ego, 
the casting off of our pride, the demonstration of martyric love, and active and joyful 
communion with one another. 

As we hope to enter into our Lord’s Kingdom in the life of the age to come, let 
us remember that this is a shared space prepared for those from all the ages where 
forgiveness, love, mercy, and communion are prerequisites for entry. If we hope to enter 
into His Kingdom, then let us strive to demonstrate our eligibility by our forgiveness, 
mercy, willingness to live together, to share our spaces and our hearts, and to exist in 
communion with one another in this life. For our destination is not guaranteed simply 
by the virtue of our baptism, as St. John Chrysostom tells us in his 17th Homily, ‘We 
are enrolled in heaven: our citizenship is there! …But that City above is not of this kind; for it is 
impossible that he can be a partaker of it, who has not exhibited every virtue.’

We are afforded this glorious Sunday to demonstrate before Christ our true forgiveness. 
Tomorrow, by the grace of God, we shall enter into the blessed period of Great and Holy 
Lent. Let us seize this opportunity to fast a true fast, reject our worldly diet of pride 
and judgement, and partake of the heavenly diet of forgiveness and repentance. May 
each of us take full advantage of this blessed opportunity given by our Lord so that we 
may, by His Grace, virtuously work on finalising our glorious enrollment. Kalo Stadio!

Rev. Deacon Charalambos Clark


